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Je  ne  prendrais  pas  la  plume  pour  répondre  encore  une  fois  aux 
«)bscrvations  du  Catholique,  si  je  ne  craijjnais  qu'elles  ne  lissent 
quelqu'impressiou  sur  des  personnes  simples  et  peu  instruites  dans 
l^criturc. 

Je  redis  encore  une  fois  que  si  je  n'ai  pas  nommé  le  Prêtre, 
c'est  uniquement  pai*  égard  pour  lui  et  pour  ne  pas  venir  dans  cette 
discussion  à  des  personnalités. 

Vous  dites  dans  votre  première  page,  que  dans  le  passage  de  St, 
Mattheu,  Jésus  Christ  ne  condamnait  qne  l'abus  des  traditions.  Sur 
quoi  fiiilcs  vous  reposer  celte  explication  ?     En   quoi  d'ailleurs 
faites  vous  consister  l'abus  des  traditions  ?     Tout  homme,  qui  lim 
ce  passage  avec  attention,  verra  que  Jésus  Christ  y  condamne  les 
traditions  ^-ontraires  à  l'Ecriture  Sainte,  et  c'est  ce  que  vous  au- 
riez probablement  dit  si  vous  aviez  fut  plus  d'attention.     On  de- 
mande à  Jés)js  Christ,  pourquoi  vos  disciples  violent  ils  la  tradition 
des  anciens  ?     Il  ré;)an(],  pourquoi  vous  mêmes  violez  vous  le  eonir 
mandement  de  Dieu  pour  suivre  vos  traditions  ?     On  ne  pcuts'eni- 
pcchcr  Ici  de  faire  un  rapprocacment  frappant,  et  cette  question 
que  Jésus  Christ  faisait,  nous  n'avons  que  trop  de  sujet  de  la  faire 
aujourd'hui  à  l'Eglise  llomaine.     Les  passages  de  St.  Paul  que 
vous  citez  à  cet  égard  ne  prouvent  rien  ;  car  il  y  est  question  des 
traditions  qui  étaient  les  enseignements  même  de  St.  Paul,  et  qui 
par  conséquent  n'avaient  rien  de  contraire  à  l'écriture,  et  non  pas 
de  cet  amas  de  maximes  humaines,  nées  dans  les  siècles  de  barba- 
rie, et  qui  doivent  retomber  dan^  l'oublé,  à  mesure  que  les  hommes 
soitiroiit  de  l'ignorance  oii  i!s  ne  que  sont  trop  plongés. 

Je  ne  veux  point  vous  suivre  dans  tous  vos  raisonnements,  ni 
m'é.-arter  du  sujet  de  cette  discussion,  qui  est  de  savoir  si  vous  cn- 
.seigncz  d'une  manière  conforme  à  la  Bible  ;  njalgré  tout  ce  que 
Vous  dite»,  vos  citations  ne  m'ont  point  convaincre,   Le  passage  (^ue 
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VDiis  fitoz,  Aij.Ulitu  !S,  11',  r.c   i»i..:'.vt'  i.i  :.  i!.   ce  ;,iit.-  m  !i>  J.lv.  ; 
i!  _v  c-i  «iucstion  d'ii;»   pccluur  {^u\  ne  \ciit  ;).i.-.  >c-   \(  outilitr  ii\tr 
50M  iVci-L',  pour  (;uoi  rKi;lisc  TiiixitL-  à  k-  Tiirc.      >:nis  c\.-t  doiiiicr 
une  ti'op  m-iiink-  extension  au  sens  de  ce  \erset,  (,uc  de  croire  (jn'il 
autt)rise  les  l'irtrcs  à  cnsei^^^ntr  toutes  soi  les  de  di-t  lrii:es  (,iii  ij'ui.t 
siucun  foiuleiijent  dans  l'écriture.      Le  pashu-.^e,  lue  10,  1(5,  f.ijt 
contre  vous,  car  c'est  préciscnient  pivrccrjuc  nous  éeoutojis  les  A]>m- 
tics  et  les  Proi)iictes,  que  nous  ne  j)r.uvons  pas  vous  écouter  lors(  uc 
vus  cnseij^nc:neiits  ne  sont  pas  eonforuies  aux  leurs.     (  "c&t  bien 
mûrement  là  ce  qui  auraient  tait  les  Iklè'cs  de  Berce  :  ils  nnissaient 
toujours  par  uller  consulter  l'écriture,  si  ils  eussent  du  uicttre  U 
parole  des  Prêtres  uu  dessus  de  la  parole  de  Dieu,  leur  cxenipie 
ue  serait  pas  proposé  dans  l'écriture  coninic  devant  être  suivi.     Ils 
c\an)inaient  lu  doctrine  de  St.  Paul  par  l'écriture.     Pourcjuoi  s'é- 
tonnerait uu  donc  que  par  la  même  rég!c  nous  examinions  lu  doc- 
trine de  Rome. 

Nous  sommes  bien  éloignés  de  vous  envier  votre  catalogue  do 
SaiDts  ;  car  nous  savons  comment  il  a  élé  rempli,  et  ce  qu'ont  é^é 
plusieurs  de  ceux  que  vous  avez  canonisés.  JLe  passage  que  vous 
citez  pour  prouver  qu'on  doit  les  invoquer  ne  prouve  pas  ce  que 
vou.»  dites.  Il  y  un  question  des  frères  qui  sont  vivants  ;  or  dans 
toute  l'écriture  la  prière  est  recommandée,  et  il  est  dit  qu'on  doit 
prier  les  uns  pour  les  autres  :  mais  nulle  part  il  n'est  dit  qu'il  faille 
Invoquer  le  morts,  et  nulle  part  nous  ne  voyons  dans  l'écriture  qu'on 
ait  invo(iué  St.  Noë,  St,  Abraham,  &c.  Il  faut  que  vous  soyez 
bien  embarassé  si  vous  n'avez  que  ce  passage  à  citer. 

Quant  au  passage  1  Cor.  xiv.  vous  auriez  du  lire  tout  le  chapitre, 
et  vous  auriez  vu  que  St.  Paul  semble  vous  avoir  eu  en  vue  lors(^u'il 
l'écrivait.  Lisez  le  v.  19.  J'aimerais  mieux  ne  dire  dans  l'Mglise 
que  cin»!  paroles,  qui  fussent  comprises  pour  en  instruire  aussi  les 
autres,  que  dire  dix  mille  dans  une  langue  ineom.uc.  l/'etendue 
de  ces  paroles  est  prophétique  :  il  semble  que  ril>»piit  Saint  avait 
eu  vue  ce  décret  du  Concile  de  Trente.  Quiconque  dira  qu'une 
lajigue  vulgaire  doit  être  emplojéc  à  l'onk-c  de  la  Messe,  qu'il  soit 
analhême. 
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Vous  nous  parlez  de  l'immolation  du  corps  de  Chri^t  (^ui  se 
J'avoue  que  je  ne  comprends  pas  encore  ce  q 
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il.nis  réciilu.c  i[\u:  .'o.-ii?.  (  lui  t  cst  assis  à  la  droite  de  Dieu.  Il 
fiut  dvMîc  le  cîiciclui*  ciu  cici,  it  non  pus  dans  les  niniiis  du  Prêtre 
duns  tous  1rs  licu.v  du  tr.onde  à  lu  fois,  Listz  rinsftitulion  de  la 
stù.ic,  1  Cor.  .\i.  2  !.  Vous  y  venez  (;«e  la  cène  a  été  instituée  pow 
annoncer  la  mort  du  Sauveur,  et  non  pas  pour  le  sacrifier.  Vous 
y  verre ii  que  le  Sauveur  était  devant  une  table  et  non  pus  devant 
un  autel  :  qu'il  oUVait  du  pain  et  du  vin,  et  l'on  y  voit  ni  adoration 
d'bnstic,  ni  élévation  des  sacrements,  m  rien  qui  approche  de  la 
I\f  esse.  Nous  savons  d'ailleurs  que  la  Messe  n'est  pas  autre  chose 
qu'une  invention  tiès  lucrative  du  Pape  Innocent  III.  Je  con- 
tinue donc  a  rej;aider  ce  sacrifice  non  sanglant  comme  n'ayant  au- 
cun fondement  dans  l'écriture.  Jésus  Christ  lui  même  explique 
comment  nous  devons  entendre,  ceci  est  mon  corps j  lorsqu'il  dit 
Jean  vi.  61.  C'est  l'esprit  qui  vivifie  ;  la  chair  ne  sert  de  rien* 
Les  paroles  que  je  dis  sont  esprit  et  vie. 

Vous  dites  que  le  passage  que  j'ai  cité  à  l'é^jard  de  la  coupe  est 
faux,  et  n'existe  pas  dans  la  Bible.  Si  vous  aviez  pris  la  peine  de 
consulter  vous  auriez  lu,  et  prenant  la  coupe,  il  rendit  grâces  et 
dit.  Buvez  en  toui;  de  même,  1  Cor.  xi  23.  Que  chacun  s'é. 
prouve  soi  même,  et  qu'ainsi  il  mange  ce  pain  et  boive  cette  coupe. 
Je  suis  enfin  étonné  que  vous  citiez  St.  Jean  a  cet  égard,  si  il  a 
commandé  de  manger  le  pain,  peut  on  en  conclure  qu'il  a  défendu 
de  boire  la  coupe,  et  d'ailleurs  vous  savez  qu'il  n'a  écrit  que  pour 
les  habitans  de  l'Asie  Mineure. 

Vous  avez  eu  tort  si  vous  avez  cru  que  j'ai  eu  en  vue  les  Piètres 

de  cette  ville,  dans  ce  que  j'ai  dit  de  l'état  de  l'Eglise,  jîage  2. 

Je  me  garderai  bien  de  telles  inculpations.  J^ai  seulement  dit 
qu'au  quinze  siècle  on  vendait  le  pardon  des  péchés,  et  c'est  une 
chosd'connue  de  tout  le  monde  qu'on  vendait  publiquement  dés 
indulgences  pour  toutes  sortes  de  péchés  ;  c'est  en  partie  du  pro- 
duit de  ce  trafic  que  l'Eglise  de  St.  Pierre  à  Rome  a  été  bâtie  ; 
c'est  aussi  à  cette  occasion  que  tant  des  membres  se  sont  séparés  de 
Jésus  Christ.  C'est  aussi  un  fait  qu'au  quinze  siècle  rien  n'égalait 
l'extrême  corruption  et  la  i>rofonde  ignorance  des  docteurs  iufail. 
libles.  Il  suflie  d'ouvrir  au  hasard  un  auteur  quelconque  de  ce 
siècle  là  pour  s'en  convaincre. 

Je  voudrais  encore  savoir  en  <;uoi  vdus  blanioz   le  culte  que  les 
Payens  rer.daient  à  leurs  Dieux,     lis  di.aicr.l  cjmme  vous,  ce  \\\ti 
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ni  le  bois,  ni  lu  picne  ijue  nous  aillions.  A  quoi  seivcnl  il'ailicii:s 
toutes  ces discus^iuiib  sut'  un  (iiticlc,  ou  le  comiiiAndciucnt  de  Dieu 
est  si  formel.  Tu  ne  te  IVms  point  d*iniai;c  tuilléo,  ni  aucune. ic- 
seniblanec  des  elioses  «pii  sont  là  haut  au  cic!,  &.c.  Vous  avez 
lionne  gnirc  de  eitor  Solonion  ;  eeites  ce  pieux  roi  aurait  cru  com- 
mettre une  grui.de  ahonnnutiont  s*il  avait  mis  dans  son  temple  une 
ima^e  pour  être  invotiuôc,  et  il  était  loin  de  s'attendre  qu'on  cite- 
rait son  îuuii  p  !ur  ju.v.iùer  le  «.u'.tc  des  inu.gcs  dans  les  Eglises 
Calholiipics. 

Je  termine  ici  ces  observations,  peut-être  déj.i  trop  longues,  et 
je  ne  propose  pas  de  faire  une  rejjousc  oub&eqiiente.     Je  serai» 
heureux  si  cette  discussion  avait  pu  enpiger  queUiues  jjcrsonnes  X 
lire  et  a  étudier  la  Hiblc,  d'après  le  précopte  :  enquerrez  vous  diiî- 
j;iment  des  écritures.     Jo   ne   pris   pas  ni'em])êchcr  cependant  de 
croire  que  ces  discussions  sont  j)rcmulurév;s.     Le  tenis  seul  et  les 
circonstances  u  Ciiu};ées  par  la  Providence  amèneront  le  rci^ne  de  la 
vérité.     C'l>a»iue  jour  l'ignorance  diminue,  et  l'on  voit  les  vieilles 
«rreuis    et  Un  vieux  piéjuu;és  disparaître  devant  une  raison  plus 
éclairée.     J^'homme  [uotestera  toujours  plus  contre  ceux,  qui  vou- 
dront lui  ravir  se  (pril  a  de  plus  précieux,  savoir,  la  faculté  de  peu-  ^ 
Ecr  et  d'examiner  ;  et  la  rdij^ioa  CathoUi^uc  elle   n^aïc  devra  ne-  m 
ccssaircD'ont  passer  au  creuset  de  l'examen,  et  malheur  a  elle  si  elle  #^' 
ne  p'  ut  pas  soutenir  cet  examen.     Si  les  Prêtres  étaient  sages,  ils  If  » 
commmceraient  eux  n»cmes  à  séparer  ce  qui  est  la  parole  de  Dieu  ^ 
de  toutw  les  choses  contraires  à  la  raison  et  a  l'écriture  ;  car  si  > 
il»  ne  le  font  ihis,  il  viendra  un  tcms  où  on  le  fera  sans  eux.  En  at> 
tendant  (^uc  ce  temps  arrive,  on  ne  peut  que  prier  pour  le  maintien 
d'un  principe  «[uc  vous  ne  professez  point  dans  votre  dernière  dé-  v 
claration  :  c'est  celui  d'une  tolérance  mutuelle  et  sincère— î»aus  la  '$ 
.  quelle  il  ne  peut  y  avoir  ni  sûreté  ni  repos  dans  la  niunde. 
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Enti'auties  erreurs  typographiques  de  la 
uerniere  brochure  de  Mr.  Reeves,  il  s*en  est 
glissée  une,  page  3,  lignes  32  et  33,  que  nous 
pnons  les  lecteurs  de  corriger.  Au  lieu  de 
,  iae  se  sont  séparés  de  Jésus-Christ-~lisez,  se 
sont  bif pavés  de  V Eglise  Catholique  Romaine, 
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